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In the article the position of a recently described East Chadic language Ubi is solved. For this aim the
lexicostatistic method was used. Contrary to the classification proposed in Ethnologue,;, Ubi and Mawa
should be classified together with Sokoro and Barain and not together with Bidiya, Dangla, Migama,
etc.

Vaclav Blazek, Masaryk University, Brno, Czech Republic, blazek@phil.muni.cz

1. The language Ubi is spoken in Central Chad, in the prefecture Guéra, subprefecture
Mongo, in southeast from the city of Tunkul, in the village Ubi and other 6 villages around
it. The population of Ubi was estimated to 1.100 in 1995 (SIL). The only description of the
Ubi grammar and lexicon (c. 365 words) was published by ALio (2004). Concerning the ge-
netic affiliation of Ubi, its East Chadic provenance is apparent. It is also unquestioned that
Ubi is not in any closer relationship with Kera & Kwang — Lele & Kabalai — Ndam — Tumak
— Sumray languages. In the most recent issue of Ethnologue (16th ed., 2009), Ubi is clas-
sified as a language closely related to Bidiya, Migama, Dangla, and especially Mawa. The
model accepted in Ethnologue represents only a light modification of the model proposed
by P. NEwmaN (1977), but without Ubi. Let us compare Newman/Ethnologue model and the
result of the lexicostatistical test applied to the 12 best documented East Chadic languages
(BLazek 2008):
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2. The percentages of common cognates for the the best documented East Chadic lan-

guages:

Table 1
[%] Lele Sumray Tumak Sokoro Ubi Dangla Migama Bidiya Mokilko Jegu  Mubi
Kera 47 42 41 37 29 39 32 31 34 34 32
Lele 52 45 42 33 44 42 41 39 41 45
Sumray 58 40 26 40 44 39 39 41 43
Tumak 40 33 42 35 35 36 41 38
Sokoro 60 48 41 42 39 49 44
Ubi 44 42 44 33 45 36
Dangla 70 70 42 70 58
Migama 70 49 70 53
Bidiya 47 63 53
Mokilko 40 40
Jegu 60

3. Tree-diagram created for the East Chadic languages on the basis of lexicostatistics:
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Note: Toram is closer to Jegu (65.1%) than to Mubi (51.2%). The relatively low figures are caused by very poor Toram lexical
data, ca. 40 items from the basic 100-word-list.
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4. Till the present time, there are only two attempts to formulate the phonetic correspon-
dences for East Chadic languages, both in the context of the other Chadic languages: one by
JUNGRAITHMAYR & IBRIszIMOW (1994)), the second by Olga StoLBova as an integral part of
her Chadic Comparative Phonology (1996).

4.1. Initial consonant correspondences between East Chadic (JI,, XX-XXIX):
Table 2

* |\ p-| b- | b- by |m-| t- | d-|d- |dy|n-| k- | K- | g |8y |5 |Sr |85 2- | s [ b |15 ] -] -

Kw b|w |™b\m| t |dd d|n |k "gls | s | s |s s | s |t

Ke 6| w|b/|m|t]|j n|k|h|g|"g|s|s|s|s|j|s|s I |r
bip

Kb| b |b| b m|d|vd|t |"d|n|ghk|h|g|Pgls|s|s]|s s | s I\ Ur

/k

Le | b | b | b |™blm|d|t/d| t |nd| n|g|’/h| gkl ®g|s|s|s]|s s | s I\ Ur

Su|b | b|bw b |m|d|d|t | n|glghvjgl|lgk|s|s|s|s|s|s|sh I r

Nd | b bw|bp| m | d |d’|dj n\gjlgjl g |"g|s/h| s | h|h s/h| s I r

Tu 6| b |m|mj|d]|”’ g|gZlg|"g| h | h| h|h h | h 1 |y

Sk |\pb\fip| b |™b|m| t | d|d|t gkl > | g|"g|s|s|s|s s | Ir
/m

Da|p|p| b m| t |[dV| d k |kg| g|®g| s |s|s |z s |1l |r

Mglphb|p | b | b |m|t |dV d n|k |/ g|lgl|s s |z c I r

Mk| p | b |pb|m | m|td d nlg|’ |glgls s |s s | s I r

g | [ b m|t|d|d k /gl g |Pg| s | s |s |z s |c | r

Bi | f b m|t|d|d n| k|| glyg|ls|s|s|z s | c I |r

/’ h/j
Mb| f b | b6 |m|t |dV d k \kj/| g |kl s |s | s |j s | c I |r

Abbreviations: Bi — Birgit, Da — Dangla, Jg — Jegu, Kb — Kabalai, Ke — Kera, Kw — Kwang, Le — Lele, Mb — Mubi, Mg —
Migama, Mk — Mokilko, Nd — Ndam, Sk — Sokoro, Su — Sumray, Tu — Tumak

4.2. Medial and final consonant correspondences between East Chadic (JI,, XX-
XXIX):

Table 3

* | -p-|-b6-|-b- |-by-|-m-| -t- | -d- | -d- |-d,- | -n- | -k- | -K- | -g- |-5- |-5,- | -S| -z- | -5~ |4 | L | <15 | -1 | -
Kw| w p m|y|d|d|d|n s | s s I | r
Ke | w bm| m| o |dy| d n| g g s | s s L r
Kb | p b | p|mled| r |dr|"d| n gy s|s|s|s|s |y I |r
Le | p m |\m/b| m \o/d| r | r |nd| n |y g s |8 s I r
Su | w b m|r/d|d|d|"d| n|gb|k|g s|s|s|s|s | r
Nd | w b | m|m|yt| t |chh n| g g h|s h/s I |r
Tu | w m | o |rd n| g g h |y h Lyl |r
Sk | p m|ty|d | d|t|n s |8 LU r

d/t

Da|p |p|p m| t|d|d n| k|g s | s t/s c r| r
Mg|p |p |bf|"™|m| t |dV| d n|y s/t s s | LI
Mk | p b did| d | r/d n| o |k |k s/z| z | d/z rllr
Jg | f b|b | m|t|d|d n| o s | s K O A Y A
Bi | f|f| Db m | t |d/d| d n|y s | s s s | L\
Mb| f| 6 |b |"™|m|td| d]|r n |ch/ly g/o s | s s s |1 ]r
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4.3. Initial East Chadic consonant corresponences (without resonants) according to
StoLBovA (1996: 97)

Table 4

pECh * p-\p-| f|b- b | t- |+ |d|d |5 |z-|C|C-| 5|8 |6 kg |y h-
pKera * plp| b bt d|d|s|z|¢ 5|1 s k|l gl® h
Kera prlflflb|b|F d| d|s |z2)|¢ 5|1 s k|lgl| h| h'i
Kwang plpb|p| b t d| d|s|s|c¢ 511 k| gl g|h’ow
pLai * p b t-d- | d| d| s |s 4 3 K k|gl|h (h)
Kabalai Vs b t-°-d s | s ¢ 3 s k| gl h | hwo
Lele Va b t-d | d| d|s|s ¢ 3 s k| gl h | hwa
pSumray* [ p |p, | p | b | b |d |t |d|d]|s|s ¢ 3?7 1 s kgl h|’ -0
Sumray bt | p b|b|d |t |d|d|s]|s s, ¢ [ s k -, (h)
Ndam p|p b|b|d|t|d|d|h|h 4 [ s k h -
Tumak p|p bl b|d|t|d|d|h|h s 5| h k h - h
Sokoro pl21WO|b|b @]t |dl|dd s |s|c|(© / s k| g -
pDangla * P b | b t d| d| s |s ¢ 3001 ]¢|dv| k g -
Dangla p b | b t d| d| s |s 4 31 dv | k g -
Migama P b | b t d| d|s|s 4 30011 ¢|dv| k g -
Bidiya P b | b # d| d|s|s ¢ 311 |c|av|k g ’-
Mokilko )4 b | b t dld|s|s|c¢lz|s |1 |s|s |k g ’-
pMubi * P fl1b]b t d|ld|s|s ¢ 3110 |¢|dv|k g -
Mubi f pfl b | b t d| d|s|s ¢ 3|1 5|k g h,’
Jegu P flbl|b t d| d|s|s 4 311 5| k g ’-

Y *HVp->Keraf;?) *’upV > Kabalai ‘uwV; ) *-ps- > Lele -ms-; *) *b > Sumray -w-; *) *ti/o > Kera ¢i/o; °) *te/o > Kabalai 3;
) *dw > Sumray ¢w; ) *#i > Bidiya ¢i

4.4. Medial East Chadic consonant corresponences according to StoLBova (1996: 144)
Table 5

PECh * | | b | b | 4= (O] d- | ¢ [ | 5 | ¢ [/ | 5 | 5 | ¢ | ¢ | k| k| &-
pKera * p | f|b b t d| d| s |@®|cs|(©] d / s k g
Kera p | f| b |bb t d| d| s ¢ | d |l | s k g
Kwang b | ()] b t d | d| s ¢ I | s k g
pLai * ?b b | b|d|?|d|d|s |s3 s,¢ s k g
Kabalai b | b | b d d| s | 3 3 s k g
Lele b d d| d| s | s s k g
pSumray * b b | b|d|?|d]| d]|s (G BRI s g | k| g
Sumray b, w & & | d| s / K g | k| g
Ndam b? & d& | d | s 313511 s g | k| g
Tumak b b d d| d | z" 3 |\ n3| 1 s g | k| g
Sokoro nf b @] 2?2 |d|dd| s | 3 ) | s i s k g
Dangla )4 b d| d| s |d| ¢ |d I | ¢ | dy k g
Mig. / Bid. P b & d| s |d| ¢ |d|d]| ]| c|d k g
Mokilko )4 b |bb| t |(d|d| d| z |sz / s k g
pMubi * plrflo o] « laldls @ @©|d L@l kg
Mubi f 1 b b t d | d| s d / K k g
Jegu pfl | b t -3 & d| s | d| | d / k g

) *erp- > -rb-; %) *-b > -p; 3) *i > *di > 3i; %) *dife > *3i/e; %) *di > 3i; ©) *-d > -&;7) *idi > iri; ®) *-id > ic; °) *si > *3i;
10) *gj > *—jvi; 11) Hg > K> _5'
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4.5. The only attempt to reconstruct the Chadic correspondences in vocalism was pro-
posed by O. StoLBova (1996: 146). She assumes the regressive vowel assimilation for the
vowel of the first syllable:

Table 6

*pCh a-o | a-u a-i | o-a o-u o-i | u-a | u-o u-i e-a e-i i-a i-o i-u
Kera a, o a a |o/a| ou 0 a 0 i wa
Sumrai a u ali 0 a, o o | o/a 0 u | ale i i/a|i/wa| i,u
Dangla 0, a a |a/ei|o/a, 0| o,a o |o aa 0 i e a e i | i e 0 i

5. Ubi basic vocabulary with all probable or at least hypothetical cognates in other East
Chadic languages

all — Ubi karaatiti, Mawa karat (R); further perhaps ?Sokoro kuldin, Jegu kot, ?Mabire
godok; Kera kede(’i).

ashes — Ubi rub. Cf. WCCh: Hausa raushii “hot ashes”; Yiwom (= Gerka) ra:p" “ashes”
(JL,, 4).

bark — Ubi piriika, Mawa purka, Sokoro furkia = pordnydga (Sx); cf. Dangla pardeé,
Migama puirde, Bidiya paraada, ?Mokilko *ambirsawa. J1,, 4 derive from pCh *6-r also
other forms (see JL,, 8-9).

belly — Ubi ’ata, Mawa at (R), Barain ato, Dangla ddi = ddden (L), Migama ’d.di,
Bidiya ’ade, Mokilko ’addeé, Mabire at, Jegu ’aad, Mubi hat, pl. hodut, Minjile fiad. It is a
question, if the forms from CCh quoted in JI,, 20-21 are really related: Margi tiwtiid i, Bata
edie (Dec); Laamang xudi; Padukwo hude, Wandala hude, Glavda xuda; Sukur xut, Mafa
hwdd, Muktele hud;, Masa ha ya id.

big — Ubi debina.

bird — Ubi diide, Sokoro didi, Mawa dit (R), Dangla diiida, Migama di: du, Bidiya diido,
Mabire ide, Jegu déeds, Birgit difds, Mubi diduo, ?Minjile gidwi’, Kajakse deediiwo; Lele
tidi, Sumray dudi, pl. dirbi,Tumak ddri, maybe also Kabalai cirrd, Ndam cadiny. NEWMAN
(1977: 22, #6) reconstructs pCh *day-, J1,, 10: *yd. The forms from W&CCh see J1,, 22-23.
StoLBova (1987: 240) reconstructs WCh *yadir id.

bite — Ubi ’oomin, Sokoro dme (Sx), Mawa dom, Dangla tme, Mabire omia, Migama
’6:mo, Bidiya *om, Birgit *imi (J1, 25; JI,, 11: *-m).

black — Ubi cilmiy, Mawa cilim (R), Sokoro kilmio, Barain kolmo, Kujarke kdldamaou,
Mabire cilim. SToLBOvA (1996: 60) adds Dangla ke/mo, Migama kéleemo “shadow”, recon-
structing ECh *kil[e]m-; she also includes here Kera tilma “darkness”, Tumak di-g/om id.
etc. JI,, 28-29 & JI, 13 derive these and many other forms from pCh *-/m.

blood — Ubi sede, Mawa set (R), Sokoro saa@ = saw’a. The latter form resembles CCh:
Kotoko Logone ski (Bouny apud JI, 31). JSh 46 speculated about a metathetical cognate of
WCh: Ron: Daffo & Bokkos wash id., but in JI,, 30-31 this idea is not kept.

bone — Ubi ’ésa, Mawa ac (R), Sokoro dssengi, Barain uosongo, Migama ’assi, Mok-
ilko *ossé, Mabire aso, Jegu ’aso, Birgit *dso, Kabalai *1’s7, Lele isii, Nancere ese, Tobanga
*ase; cf. also Dangla kaaso, Bidiya kdsko, Kwang kisigi, Kera kdskdy, Sumray gusAiny,
Ndam giisé, Tumak guity. SToLBOvA (1996: 123, 65-66) differentiates two pCh etymons:
* es- and *kas- (cf. also WCh *V-kasi by StoLBova 1987: 211-212), while NEwmaN (1977:
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23, #13) tries to derive all from a common Ch source *’Jasu (cf. NEwMaN & Ma 1966: 241,
#127: * W-s-), while J1,, 36-37 & JI,, 17 from pCh *Ks .

breast — Ubi payna, Mabire paj. Cf. WCh: North Bauchi: Warji piyénd, Tsagu éépan,
Kariya & Miya api, Pa’a api, Siri ipi, Mburku pithu id. (*a-pi by StoLBova 1987: 248); CCh:
Zime Batna pa’ (J1,, 46-47; J1,, 20 connect it with other forms from all Chadic branches and
derive all from pCh *p-6.

burn — Ubi ’oogin, Mawa aagay (R), Sokoro igide, Migama ’iggo, Mabire iga, Mokilko
“ogge; ?Kera ki; cf. CCh: Zime Batna yé’, Musgu y " id. (J1,, 55; JI,, 24: *yg, but without
Sokoro & Kera).

claw —

cloud —

cold — Ubi keckeci, Minjile ko:suk; cf. Mubi kusuk “cold wind” and WCh: Gwandara
akushiika “cold” (J1,, 78, 81; J1,, 37 add Sokoro dsso; Jegu *és “cold”).

come — Ubi ’éebin, Mawa ooboy (R), Sokoro 6bé; Kera bi. Cf. WCh: Tal baa"; Kulere
bo; Warji buw, Tsagu baa-, Kariya bii, Miya bu-, Mburku buii-, Jimbin boo- (STOLBOVA
1987: 248: North Bauchi *ba); CCh: ?Tera ba; Zime Batna mbu, Kulung ba id. (JI,, 38; JL,,
82-83; NEwWMAN & Ma 1966: 235, #42 include also WCh: Kanakuru 62; ECh: Mubi ba, 66w
“to go”; JI,, 162 quote WCh: Tsagu b3-, Kariya, Miya, Mburku, Jimbin ba-; CCh: Musgoy,
Kola va, Daba va, vi; Muzgu v'; ECh: Sokoro ba, bé (L) = béy (Sx) “to go”.

die —

dog — Ubi kuyi, Mawa kuy (R), Sokoro kiyo; Kwang kiye, Kera kooyd; further perhaps
Dangla kanya, Migama kdnnya, Mabire kaii, Jegu kdny, Birgit kajay, or Mokilko géde;
Nancere gera, Gabri gia, Kabalai gara, Lele gira, Sumray dogdda, pl. gdradée, Ndam gAy,
Tumak gd, pl. gardk. Newman (1977: 25, #37) reconstructs pCh *kor- “dog”, compatible
with WCh *k"7ar4 (StoLBova 1987: 210). JI,, 49 & JI,, 106-107 try to derive almost all
forms from pCh *kdn, but they admit that there were more different root of the type *-d,
*kany or *yn. They also mention the Saharan parallels: Kanuri keri, Tubu kedi.

drink — Ubi sayin, Sokoro sa, Mawa sé = sean (R), Dangla sé&¢, Jegu s-, Birgit saya,
Toram he, Mubi suwa, Minjile sitk, Kajakse suy, Kwang seée, Kera sé, Nancere sua, Gabri
so, Kabalai suwa, Lele si, Sumray shA, Ndam sdgd, Tumak se < pCh *sa/i (SToLBovA 1996:
58; Ead. 1987, 180: WCh *sa/ilv) = *sa (NEwMAN 1977: 25, #39; NEwMAN & Ma 1966: 234,
#23) = *s,w- (JI,, 51). Mokilko sibé “to drink” more probably belongs to the root *saba
“to suck” (NEwMAN 1977: 32, #125; J1,, 160: *SZB(Z); otherwise StToLBOVA 1996: 102, recon-
structing pCh *sob-).

dry — Ubi ’iyo, Mawa iyo, cf. iiy “to dry”, Sokoro Ze, iiy, maybe Tobanga hay-, Gabri &
Kabalai v. haiua, Nancere v. haio, Dormo v. hai, Mokilko kiniran; Kwang komiékin, Kera
keene.

ear — Ubi ’oniya, Sokoro on, besides Mokilko kiude, pl. kiwwa < *kuum-, Kajakse
kéymi, pl. kuyom (A), Kujarke kumayo; perhaps from *kV-sum-, attested without the k-prefix
in Mubi simama, Minjile sumaamo; Kwang seémdi, Kera késon, Nancere semdng, Gabri
somain, Dormo sumdnu, Kabalai sami, Lele suma, Sumray sumi, Ndam hdam, Tumak him,
Sarwa simedam < pCh *sim-/*ku-sim- (StoLBovAa 1996: 56-57; Ead. 209: WCh *k/kiima).
NEwMAN (1977: 25, #40) reconstructs pCh *sami. JI,, 53 offer two variants *km & *Im.



LP LII (1) On the Position of Ubi within East Chadic 47

earth —

eat — Ubi ¢in, Sokoro tdadgo, Mawa té = teay (R), Dangla tee, Migama tiydw, Bidiya
taa, Mabire taka, Jegu t-, Birgit taya, Toram ta, Mubi fuwa, Minjile tik, Kajakse fu, Kujarke
tuye < pCh *ti (NEWMAN 1977: 25, #41; NEwMAN & Ma 1966: 234, #25) = *twy (J1,, 56; J1,,
120-121).

egg — Ubi deeze, Sokoro désé = déésé (L), Mawa deas (R), Dangla diisa, Migama dé:se,
Bidiya diisa, Mabire desap, Jegu dées(h)é, Birgit *iisiya, Mubi disso, Minjile isso, Kajakse
iso; Kwang tdasaynka & sé:ga, Kera kaocdki, Kabalai kasdray, Gabri kasire, Lele kasira,
Sumray gasd, Ndam na:s = gae (GD), Tumak yad, Sarwa nanas. NEwMaN (1977: 25, #42)
reconstructs pCh *asgi, but the ECh forms are omitted. This protoform is compatible with
WCh *sah"i by StoLBova 1987: 180. JI,, 122-123 & JI, 57 try to derive almost all forms
from pCh *dri.

eye — Ubi ’iri, Sokoro id-im = iri (B), Mawa ’ir : *idim “thy eye”, Dangla 6do, Migama
’ide, Bidiya *udiya, Mokilko *érsd, pl. ’éda, Mabire ida’, Jegu *udé, Birgit "udi, Toram ’udo,
Mubi irin, pl. dran, Minjile irini, Kajakse ariin; Kwang te:di & téeni = k-éd-um (L), Kera
dar, Nancere téreng, Gabri tindin (L) = kindi (GD), Tobanga ti1, Dormo tine, Kabalai cidi
= cindi (L), Sumray dudi, Ndam ci, Tumak tuw3r < *tu-’ad, Sarwa deém. StoLBova (1996:
108-109): pCh *idan- (such forms as Buduma yé/, Musgu ardy, Lame iri, Masa ira-no,
Zime Batna ’/r are excluded as the cognates of Egyptian ir:¢ id.; cf. also WCh *’ida by StoL-
BovAa 1987: 230) = *ido (NEwMAN 1977: 26, #46; NEwMAN & Ma 1966: 234, #29) = *ydn
(JI, 126-127; 11, 60).

fat — Ubi suuné “oil”, Sokoro suné adj., Mawa suun “oil”, Migama séwén ka talta, lit.
“hard oil”, suund adj., Bidiya suun “to fat”, sewen “oil”, Mabire sewey id., Mubi siwin “fat”,
Minjile siwin, Kajakse sibin = sawni (A), ?Kujarke kuno; Kwang suwané kana keesii, Kera
son, Kabalai suwangd, Lele sii songey songo (WP), Tumak ho:0:n < ECh *siwan- < pCh
*siman- (StoLBOvA 1996: 135) = ECh *swn “fat” = pCh *swn “oil” (JI,, 63, 130; J1,, 133,
260-261: “oil”).

fire — Ubi ’ako, Sokoro oko, Mawa ak, Barain aka, Dangla ako, Migama okko, Bidiya
*okko, Mabire oko, Jegu ’Jok, Birgit *aku, Toram ok, and maybe further Mokilko ’twwd,
Mubi kéwi, Minjile kawi, Kajakse kawi, ?Kujarke tawe. StoLBovA (1996: 81 and 32) differ-
entiates pCh *’akuw- and * uw-. NEwMaN (1977: 26, #48) reconstructs only pCh *aku/*ak*a
= *fw (JI,, 66; J1,, 138—139; Mubi & Mokilko are included too).

fish — Ubi buuze, Sokoro busi, Mawa bus, Barain busi, Dangla booso (Lw), Migama
bu:su, Bidiya boosa, Mabire bis, Jegu bisho, Birgit biso, Mubi bdgdsd, Minjile bo:gdso,
Kajakse buygdsi, Kujarke buja; ?Ndam ba. J1,, 141 & JI,, 67 reconstruct pCh *bgs, includ-
ing such forms as WCh: Daffo & Bokkos gushé. On the other hand, they separate WCh:
SBauchi: Wangday bas id., connecting it with Tala kwdsi, Geji kwesi, Tule giwshi, Zaar
gya:s etc.

five —

fly (n.) — Ubi dowa, Sokoro déou, Mawa daw (R), Dangla diwo, Migama diwwu, Bidiya
“uduwo, Mokilko tuude, Jegu diwo, Birgit diwo, Mubi duwo, Minjile duwdo, Kajakse tiwiyo,
?Kujarke kibiya; Sumray dony, Ndam dugé, Tumak dugdn < pCh *diwa (NEwMaN 1977: 26,
#52). Regarding the forms with the initial K- as Hausa Kidaa/kujee, J1,, 71 & J1,, 148-149
reconstruct pCh *Kdb.
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foot — Ubi déena, Mawa dam (R), ?Barain njidanga; cf. Kwang dé:na “to come”?

four — Ubi poda, Mawa pat, Sokoro pdadda (N), Barain fudu, Dangla pood, Migama
po:di, Bidiya paaday, Mokilko pidé, Mogum pot, Mabire pot, Jegu food, Birgit foodi, To-
ram fooda, Mubi fada, Kajakse faat (A); Kwang wuday ~ *uday, Kera wa:de, Nancere pori,
Gabri porin, Kabalai pari’, Lele porip, Sumray wa:da, Miltu wedi, Sarwa we, Gulei uori,
Ndam we:f7, Tumak wari. SToLBOVA (1996: 152) reconstructs pCh *fid-od- (but SToLBOVA
1987: 160 reconstructed WCh *firadu); Newman (1977: 26, #54): *f*ada; J1,, 73 & J1,,
152-153: *pd.

full — Ubi munna, Mawa muno (R), Sokoro ménna, Dangla v. miine, Mabire minan,
Jegu mindan, Mubi minan < ECh *mn (JSh 115).

give — Ubi birin, ?Sokoro dre, Dangla bére, Migama birdw, Bidiya beér, Mabire birka,
Jegu bir, Birgit biri, Mubi bard, Kajakse faaro, Kujarke buruno; Kwang wiir, Tobanga b3,
Kabalai bi, Lele be, Sumray wur, ?Ndam wuddAA. StoLBovA (1996: 25-26) reconstructs
pCh *-bari-/*-biri- (Ead. 1987, 154: WCh *ba(-)r) = *bara (NEWMAN 1977: 27, #57; NEw-
MAN & Ma 1966: 235, #41) = *br (J1,, 76 & J1,, 158-58).

good — Ubi "ulnya; cf. Tumak ele? JSh 122 reconstructed CCh */w “good” on the basis
of Musgoy law “good” and Gidar lewi “well” (see MoucHET 1950: 55).

grass — Ubi ’0ozo, Mawa os (R), Sokoro ussi, Bidiya *awso. JSh 123 find cognates in
WCh: NBauchi: Warji wasa-na, Mburku wdasa, Miya awasu, Jimbin awasi, Kariya wasisi,
Diri asa’atu “spear grass” (SKINNER 1977: 24; StoLBova 1987: 260: *awasi) and CCh: Masa
usna, Banana usina “grass” (Kraft).

hair — Ubi lowa, Mawa lowa (R), Sokoro liier = [3wdr (Sx), Barain /awi, Dangla ldwa,
Bidiya lalaawa, Mokilko *ilil-s6, pl. *ilali, Jegu laawé, Toram laawa, Mubi dlé, Minjile *ale,
Kajakse lay (A) < ECh *wr (J1,, 85 & J1,, 177).

hand — Ubi koya, Mawa kwayidam (R) — related to Birgit jiigé, Mubi kégi; maybe Tu-
mak géri, or to Kwang kost, Kera kasi? JSh 129 derived Kwang & Kera forms from *k-sr,
but JI,, 87 propose another solution: *kws < *k-ps.

head — Ubi goona, Sokoro gondu = gon (Sx), Mawa gwam = gwan (R), maybe Barain
kigo, besides Dangla kda = kan (L), Migama kaya, Bidiya kaa-te, Mokilko ’éégo, pl. *aw’(
(Lukas 1977: 13, 21 proposes the root *ée-, the nominal suffix -go and the plural marker -w-;
the root has to correspond to Hausa kdi “head”); Mabire kajat, Jegu kaata, pl. kinau, Birgit
kadya, Toram kaata, Mubi kac, pl. ko’ic, Minjile kac, Kajakse kac, pl. kadyuk (A), Kujarke
dke; Kera ca, Gabri cain (L), Tobanga ca, pl. carnan, Kabalai ca = cai (L), Lele ca; and with
the dental prefix Sumray di: = d-um (L), Ndam d'ic = dijim (GD), Tumak dog(2) = deg-um
(GD), Sarwa ndim. StoLBova (1996: 31) differentiates ECh *’eg- & *tV-eg- “head” and
ECh *gon- & *tV-gon- “occiput”, although admits their relationship. Newman (1977: 27,
#67) proposes that pCh *ka was most archaic, f. also WCh *ka[y]4 (StoLBova 1987: 211);
in some groups of the CCh it was replaced by the forms derivable from *g-n. JI,, 89 & JI,,
182-183 try to find a common denominator in pCh *kdn. Regarding such forms as Mawa
gwam, it is tempting to seek cognates in WCh: North Bauchi: Warji yamai, Miya, Kariya
yam, Diri ama, Pa’a hama, Mburku gamo, Tsagu amai, Siri yami, Jimbin gama (Skinner);
South Bauchi: Seyanchi gam, Dwot gam, Polchi gavam, Burma kam id. (Kraft), for which
StoLBovA 1987: 226 reconstructed WCh *hama.
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hear — Ubi niyin, Mawa niiy (R), Sokoro néyo, ?Migama giyyo.

heart — Ubi ’oyila, Dangla korlo (Lw), Migama korla, Bidiya kogila, Mubi kdrl5, Min-
jile korlo, Kajakse karlo, Kujarke karla; Lele mui-gulu; outside ECh perhaps CCh: Gidar ma
kro “heart” : mékrg “breast, chest” (Mouchet; JSh 134: *(m-)kd).

horn — Ubi gapa, Mawa gap (R), Sokoro gebel = gdpdn (Sx), Dangla géépi, Migama
gd:pe, Bidiya geepino, Mokilko ’opi-so, pl. ’omba, Mabire gepo, Jegu gééfo, Birgit géefo,
Mubi gébi, pl. gabab, Minjile gébi, Kujarke gaffa; Kera gaw, Lele kébéndi; cf. CCh: Gudu
njep id. < pCh *gbn (JI,, 94 & J1,, 192-193: plus Hausa Kahoo & Kaféo, but this form
together with South Bauchi cognates as Seyanchi kapu, kafo etc., reflex WCh *kafu; see
StoLBova 1987: 211).

I — Ubi naa, Sokoro na, Mawa no, Dangla noon(o), Migama nda, Bidiya noo, Mokilko
nuund, Mabire na, Jegu néo, Mubi nde, Minjile ndé, Kajakse inti, obj. ’in, Kujarke annu;
Kwang ’n, Kera ten, Tobanga nnii, Lele dang, subj. ne (WP), Sumray andi = indi (L), Tu-
mak subj. nd.

kill — Ubi deyin, Sokoro da, Mawa dé = dean (R), Dangla dé¢, Migama diydw, Bidiya
daa, Mokilko toww-, pf. -iid (L), Jegu d-, Birgit dadya, Mubi di, Minjile duuk, Kajakse
diwa, Kujarke duda; Sumray ’y3, Ndam ’Jjd, Tumak dj < pCh *d- (NEwMaN 1977: 28, #75).
JI,, 105 & JI,, 212-213 reconstruct pCh *dwk, but the Sumray, Ndam, & Tumak forms are
separated.

knee — Ubi derpila, Sokoro dérgel-d-um, Mawa dArgAl = dargal (R). Maybe related to
CCh: Bata dogé, Bacama dugé (J1,, 215).

know — Ubi "udumin, Mawa idim = idimiy (R). Could it be related to the lexeme “eye”?
Mubi ya, Minjile yeat, Kajakse yoomdi “to know” stand apparently far.

leaf — Ubi kabila. If ka- is (the masculine?) prefix, it could be related to Mubi bériyo,
?Minjile berrio, 7Kajakse fiyayo;, Sumray bdje.

lie (down) —

liver — Ubi tooziyo, Mawa tisa (R); cf. WCh: NBauchi: Tsagu #’sdrase “kidney”, per-
haps a compound of the type Pa’a tirkwasa < *tis-Kwarsa, cf. Warji ywursai, Kariya ywursa,
and further Ngizim kursaasiya id. (SKINNER 1977: 28; StoLBovA 1987: 166: WCh *a-tirsa).
JSh 167: WCh *ts.

long — Ubi jagga, Mawa jeadi (R).

louse —

man — Ubi moota, Mawa mota (R), Sokoro mdti, Dangla mitiko, Migama mi: di, Bidiya
miido, Mabire mit, Jegu mito, Birgit midiwo, Toram miito, meetit < pCh *matu “person”
(NEwMAN 1977: 30, #96) = *mtm (J1,, 114-115, 134 & J1,, 230-231, 266-267).

many — Ubi reeti, Mawa rin (R), ?Jegu rép.

meat — Ubi biigi, Sokoro biki, Mawa biik = bik (J) < ECh *bk (JSh 177).

moon — Ubi pidimota.

mountain — Ubi gabga; cf. CCh: Nakatsa yuba, Gava yuba, Glavda ywa; Lame of Peve
gwoi’, Misme of Zime goy “mountain, stone” (Kraft).

mouth — Ubi buu-rum, pl. buu-reeti, Sokoro bot-um, Mawa but, Barain buja, further
Dangla bii, pl. binaki (Lw), Bidiya biite, Mokilko bizé, Mabire beto, Jegu beeto, pl. bénau,
Birgit bi, Toram be, Mubi bay, Kajakse fay; ?Lele kub, Sumray bi = b-um (L), Ndam b3g =
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b-um (GD), Tumak b3g = bug-um (GD) < pCh *ba (NEwMAN 1977: 29, #88) = *bk (J1,, 122
& J1,, 244-245), cf. WCh *ba-ki (StoLBOVA 1987: 152).

name — Ubi séemo, Sokoro dsso, indiv. sinta (Sx), Mawa suun = sun (R), Dangla siy,
Migama pl. séme, Bidiya seme, Mokilko sumd, Birgit ’6som, Mubi sami, Minjile semmi, Ka-
jakse simi; Kwang kdasdm ~ sem, Kera sam, Kabalai kosi, ?Lele kondr, Sumray sumi, Ndam
ham, Tumak him <pCh *sumi (StoLBova 1996: 55; Ead. 1987: 178: WCh *suma-na) = *sam
(NEwMAN 1977: 29, #90; NEWMAN & Ma 1966: 237, #70) = *s,m (J1,, 124 & J1,, 248-249).

neck — Ubi jereya, Sokoro gérée (Sx) = gét-im, Mawa jéra : jédi “his neck’ = jed (R),
Mabire d3zerea “throat”, Dangla gdadyad = gadjen (L) “neck”, Bidiya ge’; Tumak geér; per-
haps also Mokilko golla id. reflect pCh *giHad- id. (StoLBOVA 1996: 109), while Mokilko
*6ré, Migama uiré, Mabire wered, Jegu were, Birgit *iiréy, Toram were, Mubi wir, Minjile
wiri, Kajakse wuriik; Kwang kari, Kera kur, Dormo-Tobanga kornu, Kabalai kuwosi, Lele
korga, Ndam kwad = kur-um (GD) represent the derivatives of pCh *(ha-/ka-)wuyar “neck”
(StoLBovA 1996: 91; cf. WCh *[/i*]-yara by StoLBova 1987: 239) = *wara (NEwMAN 1977:
29, #91; NEwMAN & Ma 1966: 237, #71). J1,, 126 & J1,, 252-253 derive almost all Ch forms
from pCh gd®r. The examples from Mabire and perhaps Mokilko indicate that two different
lexems are here.

new — Ubi ’érwa, Mawa aru (R); further perhaps Mubi rewét (J), Minjile -rewet, and
Mokilko ’awareé, if it does not reflect * amar-; Kabalai hurruwa, Lele hirwa; the forms as
Dangla marbinto, Birgit mariyuyta, Kwang murwé, Kera ki-mirwi/te-merwa, are derived
from pCh *m[a]ru-hu (StoLBovA 1996: 133; cf. WCh *marA4 by StoLBova 1987: 233). Ndam
kam, Tumak kamddn may belong here too. JI|, 127 & JI,, 254-255 all connect under the
protoform *mrb.

night — Ubi hogum, ?Sokoro badem = badum (Sx), Mawa badoy (R). StoLBOVvA (1996:
22) reconstructs pCh *-bur-odi (Ead. 1987: 154: WCh *bardi) = *badi (NEwWMAN 1977: 29,
#92), both without any ECh examples (NEwMAN & Ma 1966: 237, #72 included Mubi de-
dem). J1,, 128 & J1,, 256257 include Sokoro, deriving all from pCh *bd.

nose — Ubi dumila, Sokoro dimmol, Mawa demwdl = demel (R), Mabire domal. J1,, 259
& JI,, 129 derive the Sokoro form from pCh *n¢n without any comment.

one — Ubi pindari, Barain fani, Mawa pwanni = panni (R), Barain fani, further Mubi
finét, fini, Minjile fini, Kajakse fine; Nancere pend, Gabri penda (Dec) = pena ~ puna (Bruel),
Tobanga pdnd, Dormo pend, Kabalai pona, Lele pina < pCh *pn (JI1,, 131 & J1,, 262-263);
JSh 198 indicate the cognates in WCh: Ron: Kulere of Ambul fadmi “1” (vs. *dmi in other
dialects) and CCh: Chibak patu, Higi Ghye pade, reconstructing the skeleton *pn(z).

person — Ubi bo, Sokoro bo, Mawa bo; Lele bayndi, Ndam bAr id., and Gabri (L)
barua, Dormo bara “man”. JI,, 134-135 & J1,, 266267 quote some parallels from other
branches: WCh: North Bauchi: Mburku bdrgi; South Bauchi: Tala mbar, Geji mbalin, Kir
mbdram; CCh: Bacama bwdard; Gisiga mburo; Kotoko Logone (L) bdla id., all from pCh
*b,In, while JSh 202 reconstructed *”br. It agrees better with the reconstruction of StoLBOVA
(1987, 154): WCh *bari “man, person”.

rain, — Ubi pirgum.

rain, — Ubi "amyo (also “water”), Mawa ami (also “water”); further Bidiya *amay (also
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“water”); Kwang kominy, Nancere kuma, Dormo kumu, Kabalai kumugo (L), Lele kiimno
(WP), Tumak nd.m- (see also “water”).

red — Ubi raabin, Mawa raabi (R), perhaps Sokoro rdyo, Mubi rénét, or via metathesis
Bidiya barga : v. baar, Mabire bar, Jegu baardn?

road —

root — Ubi céru, Mawa sedu (R), Sokoro sadi, Dangla tydaro, Migama cd:ru, Bidiya
caara, Mubi kyaaru, Birgit caaro, Toram Saari, Kajakse cara, ?Kujarke gadarra; Kwang
kasar, Kera kdsar, Kabalai hara, sa:r-hdabere, Lele sara, Sumray sdarbad, Ndam sirwé, Tu-
mak hdraw < pCh *éo/uHar- (StoLBovA 1996: 53-54; Ead. 1987: 200: WCh *Carw/va) =
*sar- (NEwMAN 1977: 31, #107; NEwMAN & Ma 1966: 238, #87: *s-rw-) = *f,rw “root, vein”
(JI,, 140 & J1,, 276-277).

sand — Ubi yoole; ?Kabalai kalina. J1,, 142 & J1,, 280281 connect the Kabalai form
with Lele nadyla, and further with CCh: Zime Batna nyétl, Masa pétind; WCh: SBauchi:
Geji yelsi id., plus many others.

say — Ubi bogin, Sokoro bokio.

see — Ubi nayin, Mawa né = neyan (R), ?Sokoro géna-go. Maybe connected with pCh
*Ciyan- or *nah- / *nay- id., both reconstructed on the basis of W & CCh (StoLBova 1996:
78 and 83 respectively; cf. also WCh *Cayan- & *nah-; StoLBova 1987: 228 & 235). NEw-
MAN (1977: 31, #111) reconstructs pCh *na “to see”, also only on the basis of the W & CCh
data (cf. also NEwmMAN & Ma 1966: 238, #90). JI,, 144—145 & J1,, 284-285 seek a common
denominator in pCh *ngn.

seed — Ubi lobina, Mawa laban (R), Bidiya luwo. It is questionable, if such forms as
CCh: Gisiga hitffa, Mofu hulfad; Glavda xulafa; Margi walfur id. (cf. J1,, 286-287 & JI,,
146) are related.

sit (down) — Ubi "unin, Mawa un (R), Migama nuntii, Mokilko koone, Mabire untu, Jegu
‘un, Birgit *unti; Ndam wunyd < ECh *[u]nt (JSh 230). NEwmaN (1977: 29, #82) connects
Mokilko koone with W & CCh forms derivable from pCh x¥an- “to lie down”.

skin — Ubi pinya, Sokoro pdna. Cf. CCh: Hona pana id. (NEwMAN & Ma 1966: 239,
#95).

sleep — Ubi wuyt, Sokoro wéiwsoi = wd’d (Sx), Mawa woy- = weyan (R), Mabire oje;
Kwang wéy id., Tobanga waoy “to lie (down)”, Kabalai yi “to sleep”; further perhaps Dangla
weédye, Migama ’dodyo, Bidiya ’oody, Birgit *oodyi, Mubi heyit = hayyadé, Minjile he ?it,
Kajakse aydu. JI,, 154 & J1,, 298-299 differentiate pCh *wy and *w-d".

small — Ubi tedeeki, ?Toram dokodit, ?Dormo deiguo.

smoke — Ubi siyo, Mawa si, Sokoro v. si, Mabire sio, Mokilko sada, ?Bidiya zidya;
Kwang v. kisé (L), Kera késé, Gabri gusso, Lele kisa (WP), Sumray disa, Tumak haw. JSh
241 connect with WCh: Ngizim zawuk, Bade zdkiuwdn id.; CCh: Zeghwana zuke, Gawa
zuka, Nakatsa tsuxa id. (Kraft).

stand —

star — Ubi timyo, Mawa timbi.

stone — Ubi durgu.

sun — Ubi pudiyo, Sokoro pio, Mawa pidi, Dangla pato, Migama pda:to, Bidiya pdato,
Mokilko péeds, Mabire pat, Jegu foot, Birgit footé, Toram foo, Mubi fat, Minjile faat, Ka-
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jakse fati, Kujarke afar. StoLBova (1996: 28) reconstructs pCh *fati/a (> WCh *fA4tA; see
StoLBovA 1987: 159) = *fati by NEwMAN (1977: 32, #126" cf. also NEwMAN & MA 1966: 239,
#105) = *p-t (JI,, 161 & JI,, 312-313).

swim — Ubi *oowin, Mawa ewep (R); perhaps also Mokilko kiubé, koppé?

tail — Ubi borbila, Mawa barbal (R), Sokoro bummel; ?Tumak bamuro; maybe also
WCh: Ron: Kulere byéél id. (J1,, 316-317; JSh 260: *bml).

that — Ubi *anam, Sokoro inu, Mokilko *éy.

this —

thou (m./f.) — Ubi ci / ke, Sokoro ca, Mawa ki/ké = ci/ko, Dangla kin/kan, Migama kii/
kay, Bidiya kinda/kanda, Mokilko kee/kon, ?Mabire gimu-ke, Jegu kee/kanée, Mubi kam/
kin, Minjile kam, Kajakse kamte, ?Kujarke nigi; Kwang gi/kin, 7Kera tam/te, Tobanga ji/mé,
Lele digi/dame (WP), Sumray 9 (n)jdm, Tumak yoa/ma.

three — Ubi suba, Sokoro subbd (Sx), Mawa sup, Barain subu, Dangla siibba, Migama
subba, Bidiya subay, Mogum sup, Mabire sup, Jegu sup/b, Birgit suubu, Toram suuba, Mubi
suba, Minjile suba, Kajakse soop, Kujarke ubo; Kwang siapay ~ sdbay, Kera soope, Kabalai
sap, Lele subu, Sumray subu, Gulei cuba, Miltu sobo, Sarwa sup, Ndam siip, Tumak suuib
(cf. NEwMAN 1977: 125, apud#132: ECh innovation *s-6- = *s-b by JI, 168 & J1,, 327).

tongue — Ubi silinyo, Sokoro soland-um = sélén (Sx), Mawa siliny; Kera kasal; in other
languages without metathesis: Barain /isingo; Dangla léésé, Migama liit = liic-um (J), Bidi-
ya liisé, Mokilko ’ilzé, Jegu leeso, Birgit liisi, Toram liho, Mubi lisi, Minjile ‘lisi, Kajakse
liisi, pl. liyas (A), Kujarke alinati; Kwang kilisi = keles-um (L), Nancere kelendem, Gabri
kelendin (L), Dormo kélene, Kabalai kdla- = klandi (L), Lele kila-, Sumray dilésé, Ndam
das, Tumak duj. StoLBova (1996: 88) reconstructs pCh *(ha-)lesi-um “(your) tongue” =
*ahlasi (NEWMAN 1977: 33, #134) = *Is.- (JI,, 169 & J1,, 328-329). Cf. also WCh *ha-lisi-
um (StoLBovA 1987: 237).

tooth — Ubi siina, Sokoro sond-im = san (Sx), Mawa siino, Barain zengu, Dangla saano,
Migama sa.nu, Bidiya seeyo, Mokilko sintd, pl. sind, Mabire pl. sin, Jegu sayo, Birgit sano,
Mubi sipdand, Kajakse sin, ?Kujarke kiya; Kera kdsdy, Gabri ksong (L) = kasendi (GD),
Dormo gdsene,, Kabalai kasonda, Lele kasinga, Sumray sandé, Ndam hdn = hindam (GD),
Tumak hiin, Sarwa sandam. StoLBovA (1996: 57) reconstructs pCh *sina(n) “tooth” (cf. also
South Bauchi *sin reconstructed by StoLBova 1987:261), NEwMAN (1977: 33, #135): *san(-).
Cf. also NEwMAN & Ma 1966: 240, #111: *s-n and further JI,, 170 & JI,, 330-331: *s,n.

tree — Ubi cuwa, Sokoro tsui, Mawa sawa = sow (R), ?Gabri sehia (L). JSh 275 connect
them with other forms in Chadic, reconstructing *’#(¢).

two —

walk — Ubi du, Bidiya dawan; Kwang de, Kera dé < pCh *faw- (StoLBova 1996: 35-36)
= *d (NEwWMAN 1977: 27, #59).

warm — Ubi iigiro, ?Mubi kerit, ?Minjile -kerit, Kajakse kAri.

water — Ubi “amyo, Sokoro mbo (N), Mawa ’dmi, Barain ami, Dangla amdy, Migama
ammi, Bidiya ’amay, Mokilko ’a’u < *am-u, Mabire amba, Jegu *am, Birgit *ami, Mubi
amé, Minjile aam, Kajakse amé; Kwang kaam, ka:m, Kera kan, Nancere ka, Gabri kang,
kam (N) = kama (GD), Dormo kdng, Kabalai ka:m3, Lele kama, Sumray pl. nimi, Ndam
nam, Tumak nam, Sarwa nam < pCh *am (NEwMaN 1977: 34, #142; NEwMaN & Ma 1966:
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240, #116) = *ymn (JI1,, 176 & J1,, 340-341); cf. also WCh *hama id. and / or North Bauchi
*ambi id. (StoLBOVA 1987: 229 & 249).

we (ex./in.) — Ubi ’inani, Sokoro énoy, Mawa neky/é = ne/ea (R), Dangla niin/niir,
Migama nii/kée, Bidiya ninda, Mokilko kayé/kiné, Jegu ninée, Mubi éné, Minjile éne,
Kajakse ante, obj. ’ana (A); Kwang nan/tan, Kera aré/ay, Tobanga ni/na .. goy, Lele
dangangu/dani, Sumray dndigé, Tumak na/di.

what? — Ubi mo, Dangla maa, Mawa mi = me (R), Migama inimé, Bidiya ma, Mokilko
ammé, mé, Mabire ja-ma, Jegu mé, Mubi mi., Minjile mi, Kajakse maande; Kera ma mo,
Nancere me(ne), Lele mé < *mi/*ma (NEwMaN 1977: 34, #143; NEwmaN & Ma 1966: 240,
#117: *m-(n-)).

white — Ubi mormin.

who? — Ubi ("ay) yé, Sokoro ye, besides Mawa weki (R), Dangla waa, Migama we,
Bidiya wd, Mokilko wée(wé), Jegu wee, ?Kajakse kaye; Nancere wei, Lele wéy (WP) < *wa
(NEwMAN 1977: 34, #146; NEwMAN & MA 1966: 240, #118: *w-(n-)).

woman — Ubi meye, Mawa mii (R), Sokoro maa; Nancere tama, Gabri tama (L), Dormo
tama, Kabalai tama, Lele tama, pl. kamda (WP), Sumray demé, pl. namde, Ndam jam, cf.
dehem (GD), Tumak deém, Sarwa ndema < pCh * am- (StoLBovAa 1996: 31; ead. 1987: 231:
WCh *’ama). The closest cognates to the ECh forms seem to occur in WCh: NBauchi: Warji
amai, Tsagu ooméy, Kariya dm, Miya dm, Jimbin damd, Mburku dama id., although JI,, 179
separate them.

ye — Ubi kunan, Sokoro kunuy, Mawa kay (R), Dangla kun, Migama kiiy, Bidiya kunda,
Mokilko kune, Jegu kunée, Mubi kéné, Minjile kante, Kajakse eete, obj. kann (A); Kwang
kan, Kera apy, Lele dangu (WP), Sumray injimge (L), Tumak subj. ni.

CONCLUSION

Although the incomplete lexicons of some of the languages studied here do not allow
their inclusion into the mutual lexicostatistic comparison of all East Chadic languages, the
results are convincing enough to determine the position of Ubi in other way than it was
indicated in the last edition of Ethnologue, namely together with Sokoro and other close
idioms, Mawa and Barain. One argument is the score 60% of the common basic lexicon
for Ubi & Sokoro, 62% for Sokoro & Mawa and even 73% for Ubi & Mawa. It is supple-
mented by the exclusive lexical or word-formation isoglosses connecting Ubi with Sokoro,
Mawa and Barain: “bark”, “blood”, “come”, “dry”, “foot”, “hand”, “head”, “hear”, “knee”,
“know”, “liver”, “long”, “meat”, “night”, “nose”, “red”, “see”, “skin”, “star”, “swim”,
“tongue”, “tree”, “who?”, “woman”, totally 22. Summing up, in the genetic classification of
the Chadic languages, Sokoro does not represent a group consisting of only one language,
but a cluster represented at least by four idioms: Sokoro, Ubi, Mawa, Barain.
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